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Templa

Kali . Makori

Kali 32x64,2 rett
Makori 32x64,2 rett
Kali 42x42 lapp-rett
Makori 42x42 lapp-rett
Fascia Capitonné Kali 16x64,2
Listello Capitonné Kali 5x32,1
Listello Capitonné Kali 2x32,1
Bombato Makori 2x32,1
Fascia Sparkle Kali 32,1x64,2
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32,1x64,2 . 12”5/8x25”3/16 rett

42x42 . 16”9/16x16”9/16 lapp-rett

Makori

32,1x64,2 . 12”5/8x25”3/16 rett

bicottura in pasta bianca
white body double-fi red tiles

bicottura in pasta bianca
white body double-fi red tiles

42x42 . 16”9/16x16”9/16 lapp-rett

cassettone kali-makori lapp-rett 
composto da: 
42x42 . 16”9/16x16”9/16 kali
3x3 . 1”13/16x1”13/16 kali
3x42 . 1”13/16x16”9/16 makori

cassettone makori-kali lapp-rett 
composto da: 
42x42 . 16”9/16x16”9/16 makori
3x3 . 1”13/16x1”13/16 makori
3x42 . 1”13/16x16”9/16 kali

cassettone kali-angkor lapp-rett 
composto da: 
42x42 . 16”9/16x16”9/16 kali
3x3 . 1”13/16x1”13/16 kali
3x42 . 1”13/16x16”9/16 angkor

gres fi ne porcellanato smaltato
glazed fi ne porcelain stoneware

gres fi ne porcellanato smaltato
glazed fi ne porcelain stoneware

Kali

V210 mm
” 7/16

battiscopa
8x42 . 3”3/16x16”9/16 lapp-rett

battiscopa
8x42 . 3”3/16x16”9/16 lapp-rett

pezzi speciali - trims

pezzi speciali - trims

mosaico templa mix beige (kali, makori)
32,1x32,1 . 12”5/8x12”5/8 rett 
(2,5x2,5 . 1”x1”)

mosaico templa intreccio kali-makori
30x30 . 12”x12” lapp-rett

mosaici - mosaics

bicottura in pasta bianca
white body double-fi red tiles

42x4242x42

gres fi ne porcellanato smaltato
glazed fi ne porcelain stoneware
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32,1x64,2 . 12”5/8x25”3/16 rett

42x42 . 16”9/16x16”9/16 lapp-rett

Angkor

32,1x64,2 . 12”5/8x25”3/16 rett

bicottura in pasta bianca
white body double-fi red tiles

bicottura in pasta bianca
white body double-fi red tiles

cassettone angkor-kali lapp-rett
composto da: 
42x42 . 16”9/16x16”9/16 angkor
3x3 . 1”13/16x1”13/16 angkor
3x42 . 1”13/16x16”9/16 kali

t 

gres fi ne porcellanato smaltato
glazed fi ne porcelain stoneware

Shiva

battiscopa
8x42 . 3”3/16x16”9/16 lapp-rett

pezzi speciali - trims

mosaico templa mix grigio (angkor, shiva)
32,1x32,1 . 12”5/8x12”5/8 rett 
(2,5x2,5 . 1”x1”)

mosaico templa intreccio kali-angkor
30x30 . 12”x12” lapp-rett

mosaici - mosaic

bicottura in pasta bianca
white body double-fi red tiles BOX PALLET

SQM KGS BOXES SQM

32,1x64,2 - 12”5/8x24”3/16 1,03 19,10 48 49,44
42x42 - 16”9/16x16”9/16 1,235 25,50 48 59,28

gres fi ne porcellanato smaltato
glazed fi ne porcelain stoneware
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fascia paris shiva
32,1x64,2 . 12”5/8x25”3/16

fascia paris kali
32,1x64,2 . 12”5/8x25”3/16

fascia sparkle kali
32,1x64,2 . 12”5/8x25”3/16

fascia sparkle shiva
32,1x64,2 . 12”5/8x25”3/16

decori - decors

Shiva 32,1x64,2 rett - Angkor 32,1x64,2 rett - Fascia Paris Shiva 32,1x64,2

bicottura in pasta bianca
white body double-fi red tiles
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bombato kali 
2x32,1 . ”13/16x12”5/8

bombato shiva 
2x32,1 . ”13/16x12”5/8

bombato makori  
2x32,1 . ”13/16x12”5/8

bombato angkor 
2x32,1 . ”13/16x12”5/8

v-cap kali 
8x32,1 . 3”3/16x12”5/8

v-cap shiva 
8x32,1 . 3”3/16x12”5/8

v-cap makori 
8x32,1 . 3”3/16x12”5/8

v-cap angkor 
8x32,1 . 3”3/16x12”5/8

spigolo v-cap kali 
8x2 . 3”3/16x”13/16

spigolo v-cap shiva 
8x2 . 3”3/16x”13/16

spigolo v-cap makori 
8x2 . 3”3/16x”13/16

spigolo v-cap angkor 
8x2 . 3”3/16x”13/16

listello capitonne  shiva 
2x32,1 . ”13/16x12”5/8

listello capitonne  shiva  
5x32,1 . 2”x12”5/8

fascia capitonne  shiva
16x64,2 . 6”3/16x25”3/16

listello capitonne  kali 
2x32,1 . ”13/16x12”5/8

listello capitonne  kali  
5x32,1 . 2”x12”5/8

fascia capitonne  kali
16x64,2 . 6”3/16x25”3/16

Kali 32,1x64,2 rett - Makori 32,1x64,2 rett - Fascia Capitonné Kali 16x64,2 - Listello Capitonné 2x32,1
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I TRAVERTINI
Prova eseguita su: 

30x60 cm lapp-rett 
42x42 cm nat-rett 

Test carried out on: 
30x60 cm (12”x24”) 

lapp-rett 
42x42 cm 

(16”9/16x16”9/16) nat-rett

Essai effectué sur: 
30x60 cm lapp-rett 

42x42 cm nat-rett

Getestet auf: 
30x60 cm lapp-rett 

42x42 cm nat-rett

àÒÔ˚Ú‡ÌËÂ 
ÔÓ‚Â‰ÂÌÓ Ì‡: 

30x60 ÒÏ lapp-rett
42x42 ÒÏ nat-rett

TEMPLA 
Prova eseguita su: 
42x42 cm lapp-rett

Test carried out 
on: 42x42 cm 

(16”9/16x16”9/16) 
lapp-rett

Essai effectué sur: 
42x42 cm lapp-rett

Getestet auf: 
42x42 cm lapp-rett

àÒÔ˚Ú‡ÌËÂ 
ÔÓ‚Â‰ÂÌÓ Ì‡: 

42x42 ÒÏ lapp-rett

NOTE TECNICHE - TECHNICAL NOTES - NOTES TECHNIQUES - TECHNISCHE ANMRKUNGEN - íÖïçàóÖëäàÖ áÄåÖóÄçàü

Tutti i formati sono nominali. Per la pulizia delle decorazioni non usare assolutamente prodotti abrasivi. Capri Ceramiche si riserva la facoltà di modifi care in qualunque 
momento le informazioni e le caratteristiche illustrate nel presente catalogo, che non sono comunque da ritenere legalmente vincolanti. I colori e le caratteristiche 

estetiche dei prodotti sono quanto più possibile vicini a quelli reali, nei limiti consentiti dai processi di stampa.

All sizes are nominal. The use of abrasive for cleaning decorated tiles is absolutely forbidden. Capri Ceramiche reserves the right to modify the information and the 
characteristics illustrated in this catalogue (which are in any case not legally binding) at any moment. The colours and appearance features of the products are as close 

as possible to reality, within the limitation of the printing process.

Tous les formats sont nominaux. Pour le nettoyage des décorations ne faire en aucun cas usage de produits abrasifs. Capri Ceramiche se réserve la faculté de modifi er 
à tout moments les informations et les caractéristiques fi gurant dans le présent catalogue, lesquelles nıengagent pas par le fabricant au plan légal. Les couleurs et les 

caractéristiques esthétiques sont fi dèles aux couleurs et caractéristiques réelles dans les limites des procédés dıimpression.

Alle Formate sind Nennwerte. Zur Reinigung der Dekore dürfen auf keinen Fall reibende Produkte verwendet werden. Die Firma Capri Ceramiche behält sich vor, die 
in diesem Katalog enthaltenen Informationen und Eigenschaften jederzeit zu ändern; sie gelten auf keinen Fall als gesetzlich bindend. Die Farben und ästhetischen 

Eigenschaften der Produkte kommen innrhalb der Möglichkeiten der Druckverfahren den tatsächlichen Eingenschaften so weit wie möglich nahe.

LE PIETRE NOBILI I TRAVERTINI . TEMPLA

CARATTERISTICHE TECNICHE GRES FINE PORCELLANATO SMALTATO - ISO 13006 BIa GL   
TECHNICAL FEATURES GLAZED FINE PORCELAIN STONEWARE - ISO 13006 BIa GL  -  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES GRÈS CÉRAME FIN ÉMAILLÉ - ISO 13006 BIa GL

TECHNISCHE EIGENSCHEFTEN GLASIERTES FEINSTEINZEUG - ISO 13006 Bla GL - íÖïçàóÖëäàÖ ïÄêÄäíÖêàëíàäà íOHKOÉO ÉãÄ3ìPOBAHHOÉO îAPîOPOBOÉO KEPAMOÉPAHàTA - ISO 13006 BIa GL

Proprietà fi sico-chimiche
Phisical chemical properties / Propriétés physico chimiques

Physisch chemische Eigenschaften / îËÁËÍÓ ıËÏË˜ÂÒÍËÂ Ò‚ÓÈÒÚ‚‡

Metodo di prova
Standard of test / Norme du test

Testnorm / åÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡Ìfl

Valore medio
Mean value / Valeur moyenne

Mittelwert / ëÂ‰ÌÂÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ

Dimensioni
Dimensions
Dimensions
Albmessungen
ê‡ÁÏÂ˚

ISO 10545 - 2

Lunghezza e larghezza
Lenght and width
Longueur et largeur
Länge und Breite
ÑÎËÌ‡ Ë ¯ËËÌ‡

W ± 0,6% max

10 test ± 0,5% max

Spessore
Thickness
Epaisseur
Stärke
íÓÎ˘ËÌ‡

± 5% max

Rettilineità degli spigoli
Straightness of sides
Rectitude des avêtes
Kantengeradheit
èflÏÓÎËÌÂÈÌÓÒÚ¸ ÍÓÏÓÍ

± 0,5% max

Ortogonalità
Rectangularity
Orthogonalité
Rechtwinkligkeit
éÚÓ„ÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚ¸

± 0,6% max

Planarità
Surface fl atness
Planéité
Ebenfl ächigkeit
èÎÓÒÍÓÒÚÌÓÒÚ¸

ISO 10545-2 ± 0,5% max

ASTM C 485 Warpage diagonal/edge ± 0,4%

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme
ÇÓ‰ÓÔÓ„ÎÓ˘ÂÌËÂ

ISO 10545 - 3 E  0,5%

Resistenza al gelo
Frost resistance
Résistance au gel
Frostbeständigkeit
åÓÓÁÓÒÚÓÈÍÓÒÚ

ISO 10545 - 12
Ingelivo

Frost proof
Résistant au gel

Frostsicher
åÓÓÁÓÒÚÓÈÍËÈ

Resistenza agli sbalzi termici
Resistance to thermal shock
Résistance aux écarts de température
Temperaturwechselbeständigkeit
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÚÂÔÎÓ‚˚Ï ÔÂÂÔ‡‰‡Ï

ISO 10545 - 9
Resistente

Resistant
Résistant

Widerstandsfahig
ìÒÚÓÈ˜Ë‚˚È

Coeffi ciente di dilatazione termica lineare (50°/400°)
Linear thermal expansion coeffi cient (50°/400°)
Dilatation thermique linéaire (50°/400°)
Lineare Wärmeausdehnung (50°/400°)
äÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚ ÎËÌÂÈÌÓ„Ó ÚÂÔÎÓ‚Ó„Ó ‡Ò¯ËÂÌËfl (50°/400°)

ISO 10545 - 8
Metodo disponibile

Test method available
Méthode disponible

Verfügbares Verfahren 
àÏÂ˛˘ËÈÒfl ÏÂÚÓ‰

Resistenza al cavillo di piastrelle smaltate
Crazing resistance of glazed tiles 
Résistance à la trésaillure des carreaux émaillés
Haarrißbeständigkeit der glasierten Fliesen
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ „Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÎËÚÍË Í Í‡ÍÂÎ˛Û

ISO 10545 - 11
Resistente

Resistant
Résistant

Widerstandsfahig
ìÒÚÓÈ˜Ë‚˚È

Resistenza della superfi cie (scala MOHS)
Scratch hardness (MOHS scale)
Dureté de la surface (échelle MOHS)
Oberfl ächenhärte (MOHS skala)
èÓ‚ÂıÌÓÒÚÌ‡fl ÔÓ˜ÌÓÒÚ¸ ÔÓ (¯Í‡ÎÂ åÓÓÒ‡)

EN 101 MOHS 6

Resistenza alla abrasione della superfi cie di piastrelle smaltate
Resistance to surface abrasion of glazed tiles
Résistance à l’abrasion de la surface des carreaux émaillés
Widerstand gegen Abrieb der Oberfl äche der glasierten Fliesen
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ „Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÎËÚÍË Í ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÌÓÏÛ ËÒÚË‡ÌË˛

ISO 10545 - 7
 Classe  4
 Class  4
 Classe  4
 Gruppe  4
 äÎ‡ÒÒ  4

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico
Resistance to household chemicals
Résistance aux produits chimiques ménagers
Widerstand gegen Haushaltsreiniger 
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ·˚ÚÓ‚˚Ï ıËÏËÍ‡Ú‡Ï

ISO 10545 - 13

 Classe  GA
 Class  GA
 Classe  GA
 Gruppe  GA
 äÎ‡ÒÒ  GA

Resistenza agli acidi e alle basi a bassa concentrazione
Resistance to low concentrations of acids and bases
Résistance aux acides et aux bases à faible concentration
Widerstand gegen schwach konzentrierten Säuren und Laugen ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í 
ÌËÁÍÓÍÓÌˆÂÌÚËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï

 Classe  GLA
 Class  GLA
 Classe  GLA
 Gruppe  GLA
 äÎ‡ÒÒ  GLA

Resistenza alle macchie di piastrelle smaltate
Resistance to stains of glazed tiles
Résistance aux taches des carreaux émaillés 
Widerstand gegen Fleckenbildner der glasierten Fliesen
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ „Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÎËÚÍË Í Ó·‡ÁÓ‚‡ÌË˛ ÔflÚÂÌ

ISO 10545 - 14
 Classe  5
 Class  5
 Classe  5
 Gruppe  5
 äÎ‡ÒÒ  5

Resistenza alla fl essione
Bending strength
Résistance à la fl exion
Biegezugfestigkeit
èÓ˜ÌÓÒÚ¸ Ì‡ ËÁ„Ë·

Modulo di rottura - Modulus of rupture
Module de rupture - Bruchmodul - åÓ‰ÛÎ¸ ÊÂÒÚÍÓÒÚË

ISO 10545 - 4
R  35 N/mm2

Carico di rottura - Breaking of rupture
Charge de rupture - Bruchkraft - CÙÍ¯c˘ ‚¯ Í˘eerÍÙ S  1300 N

Caratteristiche antisdrucciolo
Anti-slip properties
Caractéristiques antidérapantes
Rutschhemmende Eigenschaft
XaaÍÚepËcÚËÍË ycÚoÈ˜Ë‚ocÚË Í cÍoÎ¸ÊeÌË˛

DIN 51130

I TRAVERTINI:
nat . nat-rett R 10

lapp-rett R 9

TEMPLA:
lapp-rett R 9

ASTM C 1028

I TRAVERTINI:
nat . nat-rett DRY:  

> 0,70 - WET: 
 
> 0,70

lapp-rett DRY:  
> 0,60 - WET: 

 
> 0,50

TEMPLA:
lapp-rett DRY:  

> 0,60 - WET: 
 
> 0,50
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Prova eseguita su: 32,1x64,2 cm rett / Test carried out on: 32,1x64,2 cm rett (12”5/8x25”3/16) / Essai effectué sur: 32,1x64,2 cm rett 
Getestet auf: 32,1x64,2 cm rett / àÒÔ˚Ú‡ÌËÂ ÔÓ‚Â‰ÂÌÓ Ì‡: 32,1x64,2 ÒÏ rett

CONSIGLI PER LA POSA  -  LAYING SUGGESTIONS  -  CONSEILS POUR LA POSE  -  VERLEGEHINWEISE  -  êÖäéåÖçÑÄñàà èé ìäãÄÑäÖ

Stendere a terra il prodotto per controllare l’effetto d’insieme. Posare il materiale controllandone accuratamente calibro, tonalità e scelta. • Nella posa è consigliabile 
lasciare una fuga di 1-2 mm fra le piastrelle utilizzando stucco in tono. • È comunque compito del progettista stabilire, in funzione della struttura e della destinazione 

d’uso, il corretto modo di applicazione delle piastrelle. • Non si accettano contestazioni dopo la posa del prodotto.

Place the product on the  oor to check the overall effect. Lay the material carefully checking the colour, work size and sorting class. • In the lay-out is advisable to 
leave at least 1-2 mm - ”1/16-”2/16 joint between each tile and  ll with grout of the same colour as the tile. • The best-looking end results  are achieved by laying the tiles 

staggered by one third of the length. • No claims will be entered into for laid material.

Etendre le produit sur le sol pour contrôler l’effet d’ensemble. Poser le matériel en en contrôlant minutieusement le calibre, la tonalité et le choix. • Lors de la pose, 
on recommande de laisser un joint de 1-2 mm entre les carreaux en utilisant un mastic du même ton. • D’allieurs c’est le concepteur qui doit établir, sur la base de la 

structure et de la destination d’emploi, le procédé d’application correct des carreaux. • Aucune réclamation concernant le produit déjà posé ne sera acceptée.

Legen Sie das Material am Boden aus und überprüfen Sie die Gesamtwirkung. Verlegen Sie das Material und kontrollieren Sie dabei sorgfältig Kaliber, Farbton und 
Auswahl. • Deswegen werden eine min. 1-2 mm Fuge zwischen den Fliesen und ein weiss oder grauer Kitt empfohlen. • Es ist auf jeden Fall Aufgabe des Planers, 
nach der Struktur und dem Verwendungszweck, die richtige Verlegeart der Fliesen zu bestimmen. • Beanstandungen des bereits verlegten Materials werden nicht 

anerkannt.

LE PIETRE NOBILI TEMPLA

CARATTERISTICHE TECNICHE BICOTTURA IN PASTA BIANCA - ISO 13006 BIII GL 
TECHNICAL FEATURES WHITE BODY DOUBLE-FIRED TILES - ISO 13006 BIII GL  -  CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES BICUISSON EN PATE BLANCHE - ISO 13006 BIII GL

TECHNISCHE EIGENSCHEFTEN ZWEIBRABDFLIESEN IN WEISSER SHERBEN - ISO 13006 BIII GL - íÖïçàóÖëäàÖ ïÄêÄäíÖêàëíàäà èãàTäà ÑÇìäêÄíçéÉé éÅÜàÉÄ àá ÅÖãéâ Éãàçõ - ISO 13006 BIII GL

Proprietà fi sico-chimiche
Phisical chemical properties / Propriétés physico chimiques

Physisch chemische Eigenschaften / îËÁËÍÓ ıËÏË˜ÂÒÍËÂ Ò‚ÓÈÒÚ‚‡

Metodo di prova
Standard of test / Norme du test

Testnorm / åÂÚÓ‰ ËÒÔ˚Ú‡Ìfl

Valore medio
Mean value / Valeur moyenne

Mittelwert / ëÂ‰ÌÂÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ

Dimensioni
Dimensions
Dimensions
Albmessungen
ê‡ÁÏÂ˚

ISO 10545 - 2

Lunghezza e larghezza
Lenght and width
Longueur et largeur
Länge und Breite
ÑÎËÌ‡ Ë ¯ËËÌ‡

W ± 0,5% max

10 test ± 0,3% max

Spessore
Thickness
Epaisseur
Stärke
íÓÎ˘ËÌ‡

± 10% max

Rettilineità degli spigoli
Straightness of sides
Rectitude des avêtes
Kantengeradheit
èflÏÓÎËÌÂÈÌÓÒÚ¸ ÍÓÏÓÍ

± 0,3% max

Ortogonalità
Rectangularity
Orthogonalité
Rechtwinkligkeit
éÚÓ„ÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚ¸

± 0,5% max

Planarità
Surface fl atness
Planéité
Ebenfl ächigkeit
èÎÓÒÍÓÒÚÌÓÒÚ¸

± 0,5% max

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme
ÇÓ‰ÓÔÓ„ÎÓ˘ÂÌËÂ

ISO 10545 - 3 E > 10%

Resistenza agli sbalzi termici
Resistance to thermal shock
Résistance aux écarts de température
Temperaturwechselbeständigkeit
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ÚÂÔÎÓ‚˚Ï ÔÂÂÔ‡‰‡Ï

ISO 10545 - 9
Resistente

Resistant
Résistant

Widerstandsfahig
ìÒÚÓÈ˜Ë‚˚È

Resistenza al cavillo di piastrelle smaltate
Crazing resistance of glazed tiles 
Résistance à la trésaillure des carreaux émaillés
Haarrißbeständigkeit der glasierten Fliesen
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ „Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÎËÚÍË Í Í‡ÍÂÎ˛Û

ISO 10545 - 11
Resistente

Resistant
Résistant

Widerstandsfahig
ìÒÚÓÈ˜Ë‚˚È

Resistenza alla abrasione della superfi cie di piastrelle smaltate
Resistance to surface abrasion of glazed tiles
Résistance à l’abrasion de la surface des carreaux émaillés
Widerstand gegen Abrieb der Oberfl äche der glasierten Fliesen
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ „Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÎËÚÍË Í ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚÌÓÏÛ ËÒÚË‡ÌË˛

ISO 10545 - 7
 Classe  4
 Class  4
 Classe  4
 Gruppe  4
 äÎ‡ÒÒ  4

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico
Resistance to household chemicals
Résistance aux produits chimiques ménagers
Widerstand gegen Haushaltsreiniger 
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í ·˚ÚÓ‚˚Ï ıËÏËÍ‡Ú‡Ï

ISO 10545 - 13

 Classe  GA
 Class  GA
 Classe  GA
 Gruppe  GA
 äÎ‡ÒÒ  GA

Resistenza agli acidi e alle basi a bassa concentrazione
Resistance to low concentrations of acids and bases
Résistance aux acides et aux bases à faible concentration
Widerstand gegen schwach konzentrierten Säuren und Laugen ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ Í 
ÌËÁÍÓÍÓÌˆÂÌÚËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÍËÒÎÓÚ‡Ï Ë ˘ÂÎÓ˜‡Ï

 Classe  GLA
 Class  GLA
 Classe  GLA
 Gruppe  GLA
 äÎ‡ÒÒ  GLA

Resistenza alle macchie di piastrelle smaltate
Resistance to stains of glazed tiles
Résistance aux taches des carreaux émaillés 
Widerstand gegen Fleckenbildner der glasierten Fliesen
ëÚÓÈÍÓÒÚ¸ „Î‡ÁÛÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÎËÚÍË Í Ó·‡ÁÓ‚‡ÌË˛ ÔflÚÂÌ

ISO 10545 - 14
 Classe  5
 Class  5
 Classe  5
 Gruppe  5
 äÎ‡ÒÒ  5

Resistenza alla fl essione
Bending strength
Résistance à la fl exion
Biegezugfestigkeit
èÓ˜ÌÓÒÚ¸ Ì‡ ËÁ„Ë·

Modulo di rottura - Modulus of rupture
Module de rupture - Bruchmodul - åÓ‰ÛÎ¸ ÊÂÒÚÍÓÒÚË

ISO 10545 - 4
R  15 N/mm2

Carico di rottura - Breaking of rupture
Charge de rupture - Bruchkraft - CÙÍ¯c˘ ‚¯ Í˘eerÍÙ S  600 N
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